Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 | Brand name Vaillant
2 | Models | eloBLOCKVE 6 /14 EU Il
1l eloBLOCKVE 9/ 14 EU Il
I} eloBLOCK VE 12/ 14 EU Il
\ eloBLOCK VE 14 /14 EU Il
\% eloBLOCK VE 18 /14 EU Il
\ eloBLOCK VE 21 /14 EU Il
| Il n v \' \'l
3 Room heating: Seasonal energy-efficiency D D D D D D
class
4 E?%'n heating: Nominal heat output(*8) P KW 6 9 12 14 18 21
5 qum hea}mg: Seasonal energy ns % 99 09 100 99 100 99
efficiency(*8)
6 | Annual energy consumption(*8) Que kWh 6600 11022 13266 15288 22088 25422
7 | Sound power level, indoor .LW*‘ dB(A) 42 42 42 42 42 42
indoor
8 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow
the operating and installation instructions.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives.
9 Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product
information is applicable and valid.
(*8) For average climatic conditions
(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the
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nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 | Brand name Vaillant
2 | Models VIl | eloBLOCK VE 24 /14 EU Il
VIl | eloBLOCK VE 28 /14 EU I
IX -
X -
X1 -
Xl -
Vi Vil IX X1 Xl
3 Room heating: Seasonal energy-efficiency D D R } B
class
4 E?%'n heating: Nominal heat output(*8) P KW 24 28 R ) ~
Room heating: Seasonal energy 0
5 efficiency(*8) s % 99 100 i . i
6 | Annual energy consumption(*8) Que kWh 26555 30511 - - -
7 | Sound power level, indoor .LW*‘ dB(A) 42 42 - - -
indoor
8 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow
the operating and installation instructions.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives.
9 Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product
information is applicable and valid.
(*8) For average climatic conditions

(11
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For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the

) nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 | Brand name Vaillant
2 | Models | eloBLOCKVE 6 /14 EU I
1] eloBLOCKVE 9/ 14 EU I
n eloBLOCKVE 12/ 14 EU Il
IV |eloBLOCK VE 14 /14 EU Il
Vv eloBLOCK VE 18 /14 EU Il
\ eloBLOCK VE 21/14 EU Il
| Il ] v \" Vi
10 | Floor-standing condensing boiler - - - - - -
11 | Low-temperature boiler(*2) v v v v v v
12 | B1 floor-standing boiler - - - - - -
13 Room boiler with combined heat and ) ) ) R R R
power
14 | Auxiliary boiler - - - - - -
15 | Combination boiler - - - - - -
16 | Room heating: Nominal heat output(*11) P teq kW 6 9 12 14 18 21
17 |Uosleheatouutat i nestouut [, [ gy |57
1o |peste estouput st a0 ome o 1o | | 1o
19 | Room heating: Seasonal energy efficiency | s % 99 99 100 99 100 99
20 Efgf 'rf'f:%’)g?;&?g";‘;;"hC‘Z?I‘o‘r’]‘ztE‘)“ and n % 98,2 98,7 99,0 99,1 99,3 99,4
21 |Scerey s S0 e oA et |7 | % | e | s | sme | e | ses | s
22 | Auxiliary power consumption: Full load €l ax kW 0,013 0,013 0,013 0,013 0,018 0,018
23 | Auxiliary power consumption: Partial load el 1474 0,013 0,013 0,013 0,013 0,018 0,018
24 | Power consumption: Standby-mode Pgg kW 0,005 0,006 0,006 0,007 0,008 0,008
25 | Heat loss: Standby Py kW 0,049 0,050 0,051 0,051 0,053 0,054
26 | Ignition flame energy consumption Py, kW - - - - - -
27 | Manufacturer Vaillant
28 | Manufacturer's address Protherm Production s.r.o. Jurkovicova 45 909 01 Skalica Slovakia
29 All specifiq precau?ions for_ as§embly,_installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow
the operating and installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing
30 buildings_. The flqe gas installa’gion directs co_mbustion residugs from _the instgllation room into ‘thle open air. It draws _the gombu_stion air direptly
from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing
boiler for any other purposes — it would lead to higher energy consumption and higher operating costs.
31 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature
floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature
floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated” is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the
nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives.

32 Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product
information is applicable and valid.

33 | Nominal heat output for auxiliary heating kW - - - - - -

34 | Type of energy input for the auxiliary boiler 0 electric electric electric electric electric electric

*11)
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High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature

floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature

floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the
nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 | Brand name Vaillant
2 | Models VIl |eloBLOCK VE 24 /14 EU Il
VIl | eloBLOCK VE 28 /14 EU Il
X |-
X -
Xl -
X |-
Vil Vil IX X Xl
10 | Floor-standing condensing boiler - - - - -
11 | Low-temperature boiler(*2) v v - - -
12 | B1 floor-standing boiler - - - - -
13 Room boiler with combined heat and ) ) ) R R
power
14 | Auxiliary boiler - - - - -
15 | Combination boiler - - - - -
16 | Room heating: Nominal heat output(*11) P teq kW 24 28 - - -
17 |Uosblepestautputstnominaltestout | [y |22 | zea : : :
18 | heat output and low-temperature operation |7 | AW | 21 23 : : :
19 | Room heating: Seasonal energy efficiency | s % 99 100 - - -
20 |Efckro o ponnalnestougutons 1, | | see | e : : :
21| qutput and low-temperatire appiicaton('s) | % | 004 9.9 : : :
22 | Auxiliary power consumption: Full load €l ax 1474 0,020 0,020 - - -
23 | Auxiliary power consumption: Partial load el 1474 0,020 0,020 - - -
24 | Power consumption: Standby-mode Pgg kW 0,008 0,009 - - -
25 |Heat loss: Standby Py, kW 0,055 0,057 - - -
26 | Ignition flame energy consumption Py, kW - - - - -
27 | Manufacturer Vaillant
28 | Manufacturer's address Protherm Production s.r.o. Jurkovicova 45 909 01 Skalica Slovakia
29 All specifiq precau?ions for_ as§embly,_installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow
the operating and installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing
30 buildings_. The flqe gas installa’gion directs co_mbustion residugs from _the instgllation room into ‘thle open air. It draws _the gombu_stion air direptly
from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing
boiler for any other purposes — it would lead to higher energy consumption and higher operating costs.
31 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.
(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*2) fLIow-tempe_rature. operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature
oor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.
(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature
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floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated” is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the
nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives.

32 Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product
information is applicable and valid.

33 | Nominal heat output for auxiliary heating Py kW - - - - - -

34 | Type of energy input for the auxiliary boiler 0 electric electric - - - -
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High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature
floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature
floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the

nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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bg (1) Teproecko HaumeHoBaHwue (2) Mogenu (3) OTonneHne Ha NOMeLLEHNE: CE30HHO OBYCMNOBEH KIlac Ha eHepruiiHa edpekTUBHOCT (4)

OTonneHne Ha NoOMeLLEeHMe: HOMUHANHa oTonnMTenHa MowHocT (5) OTonneHve Ha NomelleHne: ce3o0HHO obycrnoBeHa eHepruiHa
edekTmBHOCT (6) MNoauLwHO eHepronoTpebneHue (7) HMBO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, BbTPELLHO (8) Beuyku cneumduryHn npeanasHn Mepku 3a
MOHTaxa, MHCTannpaHeTo 1 NoAApbXKKaTa ca OnMcaHn B PbKOBOACTBATA 3a eKcrnnoaTtaums u MHctanupade. MNpoyetete u cnassante
pbKOBOACTBATa 3a ekcrnoaTaums U MHcTanupate. (9) Beuyku cbabpxalluy ce B MHpopmaumsTa 3a NpoayKTa AaHHW ca yCTaHOBEHMU Npu
13nons3BaHe Ha npeanucanusaTa Ha EBponeiickute gupekTmeu. Pasnuku cnpsiMmo nocodeHa Ha Apyro MsiCTo MHdopMaums 3a npoaykTa mMorat
[a ce norny4yat OT pas3fiM4yHMUTe YCrnoBUs Ha u3nuTaHve. MepodasHW 1 BanuaHU ca Camo CbAbpXKaluuTe ce B Tasun UHdopmauus 3a npoaykTa
AaHHu. (10) Masos koHaeH3eH koTen (11) HuckotemnepatypeH otonnuteneH koten (12) B1-otonnuteneH koten (13) OtonnuteneH ypeq 3a
rnomelLLeHmne ¢ ko-reHepupaHe (14) JonbnHuTeneH otonnuteneH ypea (15) KombuHmpaH otonnuteneH ypen (16) OTonneHne Ha nomeLleHune:
HOMWHanHa oTonnuTenHa MoLwHocT (17) MonesHa oToNUTENHA MOLLHOCT NPU HOMWHAMHA OTONMUTENHA MOLLHOCT U BUCOKOTEMNEPATYPEH
pexwum (18) MNonesHa oTonnuTenHa MowHocT npu 30 % oT oTonnuTenHaTta MoLHocT (19) OTonneHwe Ha NomelleHue: ce3oHHO obycrnoBeHa
eHepruiiHa edekTnBHOCT (20) KoeduumeHT Ha None3Ho AeNCTBUE NPU HOMMUHAHA OTONUTENHA MOLLHOCT 1 BUCOKOTEMMNEPATYPEH PeXnM
(21) KoedmumeHT Ha nonesHo aevctare npu 30 % OT HOMUHaNHaTa OTOMNUTENHA MOLLHOCT U MPUMOXEHNe Npu HUCKa Temneparypa (22)
Pa3xop Ha cnomaraTerneH Tok: MbHO HaToBapBaHe (23) Pa3xof Ha cnomaraTenieH Tok: YacTUYHO HaToBapsaHe (24) Pa3xof Ha TOK: CbCTosiHWE
Ha roToBHOCT (25) 3ary6a Ha TonsMHa: CbCTOsIHWE Ha rOTOBHOCT (26) EHepronoTpebnenve Ha nnambka Ha 3anansaHeto (27) MpowssoguTen
(28) Appec Ha nponssoaguTens (29) Benykun cneumdnyHn npeanasHn Mepky 3a MOHTaxa, MHCTanupaHeTo U nogapbXkara ca onucaHun B
pbKOBOACTBATA 3a ekcnroartauus u nHctanupaxe. Npoyetete 1 cna3sariTe pbKOBOACTBATA 3a ekcrnoartauust u nHctanupaxe. (30) Toau
OTOMNUTESNEH KOTEN C ECTECTBEHA TAra € NpefBUAEH 3a NPUCHEAMHSIBAHE CaMO B CbLUECTBYBALLM Crpaam kKbM 0BCnyXBaLLa HAKOMKO Xunuwa
cucTeMa 3a U3ropennTe ra3oBe, KOSITO U3NpaLla Ha OTKPUTO OCTaTbLMUTE OT U3rapsiHETO OT MOHTaXKHOTO MPOCTPAHCTBO. Tol nonyyasa Bb3gyxa
3a ropeHeTo HEeMoCPEACTBEHO OT MOHTaXHOTO NMPOCTPAHCTBO M € 0bopyaBaH ¢ npucnocobneHve 3a noaabpXKaHe Ha ropeHeTo. Mopaaw no-
HuckaTa edeKTUBHOCT BCsika Apyra ynotpeba Ha To3u oTonnuTeneH koten TpsibBa fa ce usbsrsa — 14 61 JoBena Ao No-BUCOKO
eHepronoTpebneHne 1 No-BUCOKW eKcrnoaTaumoHHu pasxoau. (31) MpoyeTeTe 1 cna3gaiiTe pbKOBOACTBATA 3a eKcnsioaraums U nHctanupaxHe
BbB Bpb3Ka C MOHTaXa, MHCTanupaHeTo, noaapbXkarta, AeMOHTaxa, PELUMKIIMPaHETo n/unu npegaBaHeTo 3a otTnaabum. (32) Bendku
cbabpXalm ce B MHGOpMaumMsTa 3a NpoayKTa aHHW ca YCTaHOBEHW NpY U3NON3BaHe Ha npeanucaHusita Ha EBponeincknte QMpekTuBu.
Pa3nuku cnpsiMmo nocodeHa Ha Apyro MsiCTo MHOopMaLmMs 3a NpodykTa MoraT a ce nofyyat OT pasfiMyHuUTe YCNOBUS Ha U3NUTaHKE.
MepopaBHu 1 BanuaHu ca camo CbabpXalluTe ce B Ta3n MHopMaums 3a npodykTa AaHHu. (33) HommHanHa otoniMTenHa MOLLHOCT Ha
DOMbIHUTENHUS oTonnuTeneH ypen (34) Bua Ha nonaBaHaTta eHeprusi OT AOMbIHUTENHUS OTONNUTENEH ypesa

cs (1) Nazev znacky (2) Modely (3) Prostorové vytapéni: tfida energetické Uc¢innosti v zavislosti na roénim obdobi (4) Prostorové vytapéni:
jmenovity tepelny vykon (5) Prostorové vytapéni: energeticka uginnost v zavislosti na roénim obdobi (6) Ro¢ni spotfeba energie (7) Akusticky
vykon, uvnitf (8) VSechna specificka opatfeni pro montaz, instalaci a idrzbu jsou popsana v navodech k obsluze a instalaci. Prectéte
a dodrzujte navody k obsluze a instalaci. (9) VSechna data obsazena v informacich o vyrobku byla zjisténa pfi pouziti standardnich hodnot
evropskych smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na jiném misté mohou byt disledkem riznych zkusebnich podminek.
Smérodatna a platna jsou pouze data uvedena v téchto informacich o vyrobku. (10) Plynovy kondenzaéni kotel (11) Kotel k vytapéni pfi nizké
teploté (12) Kotel B1 (13) Kotel k vytapéni prostoru s kogeneraci (14) Pfidavny kotel k vytapéni (15) Kombinovany kotel k vytapéni (16)
Prostorové vytapéni: jmenovity tepelny vykon (17) Uzite€ny tepelny vykon pfi jmenovitém tepelném vykonu a provozu pfi vysoké teploté (18)
Uzite€ny topny vykon pfi 30 % jmenovitého tepelného vykonu a provozu pfi nizké teploté (19) Prostorové vytapéni: energeticka ucinnost
v zavislosti na roénim obdobi (20) Uginnost pfi jmenovitém tepelném vykonu a provozu pfi vysoké teploté (21) Uginnost pfi 30 % jmenovitého
tepelného vykonu a pouziti pfi nizké teploté (22) Spotfeba pomocného proudu: piné zatizeni (23) Spotfeba pomocného proudu: dil¢i zatizeni
(24) Spotreba proudu: pohotovostni stav (25) Tepelné ztraty: pohotovostni stav (26) Spotfeba energie zapalovaciho plaminku (27) Vyrobce
(28) Adresa vyrobce (29) VSechna specificka opatfeni pro montaz, instalaci a idrzbu jsou popsana v navodech k obsluze a instalaci. Prectéte
a dodrzujte navody k obsluze a instalaci. (30) Tento kotel k vytapéni s pfirozenym tahem je uréen vyhradné k pfipojeni na jeden systém
odvodu spalin obsazeny vice byty ve stavajicich budovach, ktery odvadi zbytky spalovani z kotelny do volného prostoru. Spalovaci vzduch
odebira bezprostfedné z kotelny a je vybaven prerusovacem tahu. Kvuli mensi uc¢innosti nelze tento kotel k vytapéni pouZivat k jinym tcelim
— vedlo by to k vy$Si spotiebé energie a vy$S§im provoznim nakladim. (31) Prectéte a dodrzujte navody k obsluze a instalaci pro montaz,
instalaci, udrzbu, demontaz, recyklaci a/nebo likvidaci. (32) VSechna data obsazena v informacich o vyrobku byla zjisténa pfi pouziti
standardnich hodnot evropskych smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na jiném misté mohou byt disledkem rGznych
zkuSebnich podminek. Smérodatna a platna jsou pouze data uvedena v téchto informacich o vyrobku. (33) Jmenovity tepelny vykon
pfidavného kotle (34) Zpusob pFivodu energie pfidavného kotle k vytapéni

hr (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Grijanje prostorija: razred energetske ucinkovitosti ovisne o godiSnjem dobu (4) Grijanje prostorija: nazivna
ogrjevna snaga (5) Grijanje prostorija: energetska ucinkovitost ovisna o godi$njem dobu (6) GodiSnja potrosnja energije (7) Razina zvu¢ne
shage, unutra (8) Sve specificne mjere predostroznosti za montazu, instaliranje i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje.
Pro¢itajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (9) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom odredaba europskih
direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razli¢itih uvjeta ispitivanja.
Mjerodavni i vazedi su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (10) Kondenzacijski uredaj (11) Grijac¢i kotao za niske
temperature (12) Grijacéi kotao B1 (13) Uredaj za grijanje prostorije sa sklopom snage i topline (14) Dodatni uredaj za grijanje (15) Kombinirani
uredaj za grijanje (16) Grijanje prostorija: nazivna ogrjevna snaga (17) Korisna ogrjevna snaga pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i radu na visokim
temperaturama (18) Korisna ogrjevna snaga pri 30 % nazivne ogrjevne snage i radu na niskim temperaturama (19) Grijanje prostorija:
energetska ucinkovitost ovisna o godiSnjem dobu (20) Stupanj djelovanja pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i radu na visokim temperaturama (21)
Stupanj djelovanja pri 30 % nazivne ogrjevne snage i primjeni na niskim temperaturama (22) Pomoéna potrosnja struje: puno optere¢enje (23)
Pomoc¢na potrosnja struje: djelomi¢no opterecenje (24) Potro$nja struje: stanje spremnosti za rad (25) Gubitak topline: stanje spremnosti za
rad (26) Potrosnja energije plamena za paljenje (27) Proizvodac (28) Adresa proizvodaca (29) Sve specificne mjere predostroznosti za
montazu, instaliranje i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje. Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (30) Ovaj grijaci
kotao s prirodnim propuhom namijenjen je iskljucivo za priklju¢ak u postoje¢im zgradama na dimovodni sustav koji koristi viSe stanova, a koji
odvodi ostatke izgaranja iz prostorije za postavljanje van. On prihvaca zrak za izgaranje neposredno iz prostorije za postavljanje i opremljen je
usmjerivaéem strujanja. Zbog male ucinkovitosti svaku drugu primjenu ovog grijaceg kotla treba izbjegavati — to bi dovelo do vecée potro$nje
energije i vecih troSkova rada. (31) Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje u svezi s montazom, instaliranjem, odrzavanjem,
demontazom, recikliranjem i/ili odlaganjem. (32) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom odredaba europskih
direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razli¢itih uvjeta ispitivanja.
Mjerodavni i vazeci su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (33) Nazivna ogrjevna snaga dodatnog uredaja za grijanje
(34) Vrsta opskrbe energijom dodatnog uredaja za grijanje
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hU (1) Markanév (2) Modellek (3) Helyiségftés: szezonalis energiahatékonysagi osztaly (4) Helyiségfiités: mért hoteljesitmény (5) Helyisédfiités:
szezonalis hatasfok (6) Eves energiafogyasztas (7) Hangteljesitményszint, beltéri (8) A szereléssel, telepitéssel és karbantartassal
kapcsolatos specifikus intézkedések leirasait az lizemeltetési és szerelési Utmutatdk tartalmazzak. Olvassa el és tartsa be az lizemeltetési és
szerelési Utmutatokat. (9) A termékinformacidk kozott felsorolt sszes adatot az Eurdpai Iranyelvek el6irasainak alkalmazasaval hataroztak
meg. A mas helyeken szerepl6 termékinformaciokhoz képest eltérések adodhatnak az eltérd vizsgalati kériilmények miatt. Kizarélag az ebben
a termékinformacioban megadott adatok mértékadoak és érvényesek. (10) Kondenzacios kazan (11) Alacsony hémérsékletl kazan (12) B1
tipusu kazan (13) Kapcsolt helyiségfiitd berendezés (14) Kiegészité flitbberendezés (15) Kombinalt flitéberendezés (16) Helyiségfiités: mért
hételjesitmény (17) Hasznos hételjesitmény a mért hételjesitményen és magas hémérsékleten (18) Hasznos hételjesitmény a mért
hételjesitmény 30%-an és alacsony hémérsékleten (19) Helyiségdflités: szezonalis hatasfok (20) Hatasfok a mért hételjesitményen és magas
hémérsékleten (21) Hatasfok a mért hételjesitmény 30%-an és alacsony hdmérsékletli hasznalatnal (22) Villamossegédenergia-fogyasztas:
teljes terhelés (23) Villamossegédenergia-fogyasztas: részterhelés (24) Villamosenergia-fogyasztas: készenléti tzemmod (25) Héveszteség:
készenléti lzemmaod (26) Gyujtéégd energiafogyasztasa (27) Gyarté (28) A gyarté cime (29) A szereléssel, telepitéssel és karbantartassal
kapcsolatos specifikus intézkedések leirasait az lizemeltetési és szerelési Utmutatok tartalmazzak. Olvassa el és tartsa be az lizemeltetési és
szerelési Utmutatokat. (30) Ennek a természetes huzatu helyiségfitd tlizel6kazannak rendeltetés szerint a meglévé éplletek lakoingatlanjai
altal kozésen hasznalt égéstermék-vezetékhez kell csatlakoznia, amelyen keresztil az égéstermék a kazannak helyt ado6 helyiségbdl tavozik.
Az égési levegbt kdzvetlenil a helyiségbdl nyeri, és visszadramlas-gatlot tartalmaz. Kisebb hatékonysaga miatt a kazan mas célu
felhasznalasat kerulni kell, mert gy energiafogyasztasa és lizemeltetési kdltsége nagyobb lenne. (31) Olvassa el és tartsa be az tizemeltetési
és szerelési Utmutatdk szereléssel, telepitéssel, karbantartassal, szétszereléssel, Ujrafeldolgozassal és/vagy artalmatlanitassal kapcsolatos
utasitasait. (32) A termékinformaciok kozétt felsorolt 6sszes adatot az Eurdpai Iranyelvek elbirasainak alkalmazasaval hataroztak meg. A mas
helyeken szerepld termékinformaciokhoz képest eltérések adédhatnak az eltéré vizsgalati kérilmények miatt. Kizarélag az ebben a
termékinformacioban megadott adatok mértékaddak és érvényesek. (33) A kiegészitd fltéberendezés mért hételjesitménye (34) A kiegészitd
fit6berendezés energiabevitelének jellege
ro (1) Denumirea marcii (2) Modele (3) incalzirea camerei: clasa de eficientd energetica in functie de anotimp (4) Incélzirea camerei: putere
calorica nominala (5) Incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (6) Consumul anual de energie (7) Nivelul intern de putere
sonora (8) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de instalare. Cititi
si urmati instructiunile de operare si de instalare. (9) Toate datele continute in informatiile referitoare la produs au fost determinate prin
aplicarea indicatiilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului prezentate in alte parti in urma conditjilor de
verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (10) Cazan pe condensare (11)
Cazanul de pardoseala pentru temperatura joasa (12) Cazan de pardoseala B1 (13) Aparat de incalzire a camerei cu legatura putere termica
(14) Aparatul de incalzire suplimentar (15) Aparat de incélzire mixt (16) Incélzirea camerei: putere caloric nominala (17) Randament termic
util la putere calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata (18) Randament termic util la 30 % din putere calorica nominala si la
functionarea la temperatura joasa (19) Incélzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (20) Randament la putere calorica
nominala si la functionarea la temperatura ridicata (21) Randament la 30 % din puterea calorica nominala si din aplicarea temperaturii joase
(22) Consumul de curent auxiliar: sarcina totala (23) Consumul de curent auxiliar: sarcina partiala (24) Consumul de curent: starea de
disponibilitate (25) Pierdere de caldura: starea de disponibilitate (26) Consumul de energie al flacarii de aprindere (27) Producator (28) Adresa
producatorului (29) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de
instalare. Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare. (30) Acest cazan de pardoseala cu tiraj natural este conceput exclusiv pentru
racordul in cladirile existente la o instalatie de evacuare gaze arse amplasata in una dintre mai multe locuinte, care evacueaza in exterior
resturile de ardere din camera tehnica. Acesta preia aerul de ardere din camera tehnica si este echipat cu un deflector de gaze arse. Din
cauza eficientei reduse trebuie sa se evite orice alta utilizare a acestui cazan de pardoseala — aceasta ar duce la un consum de energie mai
mare si la costuri de operare crescute. (31) Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare privind asamblarea, instalarea, intretinerea,
demontarea, reciclarea si / sau salubrizarea. (32) Toate datele continute in informatiile referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea
indicatiilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului prezentate in alte parti in urma conditiilor de verificare
diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (33) Putere calorica nominala a aparatului de
ncalzire suplimentar (34) Tipul de alimentare cu energie al aparatului de incalzire suplimentar
(1) Ime znamke (2) Modeli (3) Ogrevanje prostorov: razred energetske ucinkovitosti glede na letni ¢as (4) Ogrevanje prostorov: nazivna
toplotna mo¢ (5) Ogrevanje prostorov: energetska ucinkovitost glede na letni ¢as (6) Letna poraba energije (7) Nivo zvoéne mo¢i, znotraj (8)
Vsi specifi¢ni ukrepi za montazo, namestitev in vzdrzevanje so opisani v navodilih za obratovanje in montazo. Preberite in upostevajte
navodila za obratovanje in montaZo. (9) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo€eni z uporabo predlog v evropskih
direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica razli¢nih pogojev testiranja. Merodajni in
veljavni so samo tisti podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (10) Kotel s kondenzacijsko tehniko (11) Nizkotemperaturni kotel
(12) Kotel B1 (13) Sobna ogrevalna naprava s soproizvodnjo toplote in elektricne energije (14) Dodatna ogrevalna naprava (15) Kombinirana
ogrevalna naprava (16) Ogrevanje prostorov: nazivna toplotna mo¢ (17) Uporabna toplotna mo¢ pri nazivni toplotni moci in
visokotemperaturnem delovanju (18) Uporabna toplotna mo¢ pri 30 % nazivne toplote mo¢i in nizkotemperaturnem delovanju (19) Ogrevanje
prostorov: energetska ucinkovitost glede na letni ¢as (20) Izkoristek pri nazivni toplotni moci in visokotemperaturnem delovanju (21) Izkoristek
pri 30 % nazivne toplote moci in nizkotemperaturnem delovanju (22) Poraba pomoznega toka: polno breme (23) Poraba pomoZnega toka:
delno breme (24) Poraba elektrike: stanje pripravljenosti (25) Izguba toplote: stanje pripravljenosti (26) Poraba energije vzigalnega plamena
(27) Proizvajalec (28) Naslov proizvajalca (29) Vsi specifiéni ukrepi za montazo, namestitev in vzdrzevanje so opisani v navodilih za
obratovanje in montazo. Preberite in upostevajte navodila za obratovanje in montazo. (30) Ta ogrevalni kotel z naravnim viekom dima je
primeren za prikljucitev izkljuéno v obstojec¢ih zgradbah na sistem za odvod dimnih plinov, ki odvaja zgorevalne ostanke iz mesta postavitve na
prosto in ga uporablja ve¢ stanovanj hkrati. Zgorevalni zrak zajema neposredno iz mesta postavitve in je opremljen z varovalom pretoka.
Zaradi svoje manj$e ucinkovitosti se ta kotel ne sme uporabljati v druge namene — to bi vodilo do vecje porabe energije in visjih obratovalnih
stroSkov. (31) Preberite in upostevajte navodila za obratovanje in montazo za montazo, namestitev, vzdrzevanje, demontazo, reciklazo in/ali
odstranjevanje izdelka. (32) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo¢eni z uporabo predlog v evropskih direktivah. Razlike
glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica razli¢nih pogojev testiranja. Merodajni in veljavni so samo tisti
podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (33) Nazivna toplotna mo¢ dodatne ogrevalne naprave (34) Nacin dovajanja energije
dodatne ogrevalne naprave
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